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IF'EHAEPHA MAPKOBAHICTb IEPCOHAKHOI'O JUCKYPCY
CYYACHOI BPUTAHCBKOI IPAMU: JIHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHUI
ACIHHEKT

Crarta npuCBAYEHA aHANI3ZYy IMEPCOHAXKHOTO  JIUCKYPCY  CY4YacHOi
OpUTAHCHKOI IpaMH SIK TAKOTO, IO BiTOOpakye reHAepH1 CTEPEOTHITH OPUTAHCHKOT
JIHTBOKYJIBTYPHOI ~ CHUIBHOTH. AHAJI3yeTbCS JIHTBOKYJIbTYpHa  crenudika
TeHJIEPHUX CTepeoTHMiB. Po3rmsmaroTecss 0COOMMBOCTI peanizaiii MOrpo3u B
MIEPCOHAKHOMY JTUCKYPCl CydacHOI OpUTAHCHKOT IpaMHu.

KitouoBi cnmoBa: reHuep, reHAEpPHUN CTEPEOTHUIl, MEPCOHANKHUN TUCKYPC,
OpUTaHCHKa JIIHTBOKYJIBTYpA, IOrpo3a.

CraTpsi MOCBSLIEHA aHAIU3Yy MEPCOHAXHOIO JUCKypca COBPEMEHHOMN
OpUTAaHCKOM JpaMbl, OTPAXKAIOLIETO TIEHIEPHbIE CTEPEOTUIBI OPUTAHCKOTO
JMHIBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIECTBA. AHAIU3UPYETCS JIMHTBOKYJIbTypHas crienugpuka
TeHJIEPHBIX CTEPEOTUNOB. PaccMaTpuBaloTcs 0COOEHHOCTH peall3alliyd yrpo3bl B
NEPCOHAKHOM JIUCKYPCE COBPEMEHHON OPUTAHCKOM JpaMmbl.

KiroueBsie cnoBa: resjep, TeHIEPHbI CTepeoTuIl, MEPCOHAXKHBIN JTUCKYPC,
OpuTaHCKas JIMHTBOKYJIBTYpa, yrpo3a.

The article deals with the analysis of Modern British Drama personages’
discourse as such that reflects gender stereotypes of British lingual cultural
community. Lingual cultural specific character of gender stereotypes is analysed.
The peculiarities of threat realization in personages’ discourse of Modern British
Drama are taken into account.

Key words: gender, gender stereotype, personages’ discourse, British lingual
cultural community, threat.

VY cyyacHUX JIIHTBICTUYHHUX PO3BIJKAX HE3MIHHUM 3JIUIIAETHCS THTEPEC J0
CTaTYCHHUX XapaKTepUCTUK KOMYHIKAaTa, 10 BIUIMBAIOTh HA TEpeOir 1HTEpaKIlii.
OnHI€I0 3 TaKUX XapaKTEPUCTHUK € TEeHJIEp, L0 PO3MIAJAETHCS ChOTOJHI SIK
COIIIOKYJIbTYpHa Kateropis [auB., Hamp., bemas 2009; Baxpameesa 20009;
['epacumenko, 2008; I'purienko 2011], a cyuacHa reHuepHa Teopis Oepe 10 yBaru
camMe KyJbTypHY OOYMOBIIEHICTh TEHIEpy Ta BKa3dye Ha ICHYBaHHsS MEBHOTO
KYJBTYPHOTO KOJy, BIJIMTOBIIHO JIO SIKOTO MOBEIlb IIyKAa€ T1 MOBHI Ta MOBJICHHEBI
OJIMHULI, TIO0 BIIOOPaXXyIOTh OCOOJMBOCTI TE€HIAEPHOI KYJIbTYpU 1 YTBOPIOIOTh
IpOCTIp HALIOHAJIBHOI TEHJEpPHOI JIHIBOKYIbTYpU. I[lpm 1pomMy resuep
PO3TIIAAAETECA TK OCHOBHA aHTPONIOMETPUYHA CYTHICTH JIIHTBOKYJIBTYPH, OJIUH 3
BaYKJIMBUX KYJbTYPHUX KOHIICHTIB aHIJIOMOBHOro comiymy [boaposa 2008, 135-
136]. ¥ cdepi renaepy KyabTypHUN MPOCTIp GOpPMYy€E CHCTEMY IIHHOCTEH, IPaBUII
Ta 3pa3KiB TOBEIIHKH, M0 € TPUUHATHUMHU ISl TPEACTaBHUKIB TIEBHOI
mHrBokyabTypu [['epacumenko 2007]. JIiHrBOKyJIbTYpOJOTIUHUE MiAXim 10
TeHJIEPHUX CTEPEOTHUIIIB JI03BOJISIE PO3MIANATH OCTaHHI $IK JIHTBOKYJBTYpHI
MOJieNl, IO ICHYIOTh y TEBHOMY JIIHTBOKYJIbTYPHOMY CEpEAOBHUII 1 (PIKCYIOTH
YSBICHHS IbOTO CEpPEelOBUINA TMPO TNPEJACTABHUKIB MPOTHIICKHUX CTaTew,
3aroCTPIOIOYM MEBHI PUCH, 1 T03BOJISIIOTH aleoBaTH 0 UX YSABIEHb Y JUCKYPCI



[Hexpacosa 2009, 142-143]. I'ennepHuii TUCKYpC, TAKMM YHHOM, CIIPHHMAETHCS
SK YaCTUHA TJI00aJbHOTO KYJIBTYPHOTO JUCKYPCY, 1110 0€3M0CepeIHhO BILUIUBAE HA
MOBY Ta 1i BxkuBaHHs [BompoBa 2008]. BimmoBimHO AHMCKYpPCHBHI cTpaTerii Ta
TaKTHUKW, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS MpPEACTABHUKAMH TPOTUJIICKHUX CTaTeH,
3ajieXxaTh MEBHOI0 MIPOI0 BiJl KYJbTYPHHUX HOPM COIyMy, a aHali3 T'eHAEpPHO
MapKOBaHUX CTpATerii Ta TAaKTUK CHIJIKyBaHHS € Ha 4vaci. Po3poOka tumosorii
CTpaTeriii Ta TaKTUK 3HAXOJWUThb CHOTOJHI IIMPOKE BUCBITJICHHS y MU HUBII
MOBO3HABYMX PO3BIAOK, 10 CBIAYUTH MPO BAXKIUBICTH 3a3HAYCHOTO (PEHOMEHY Y
npolieci opraHizamii CHiUIKyBaHHS JIOAWHU [AuB., Hamp., Icepc 2002, 101].
Crparteris € CyKYITHICTIO 3aIUTAHOBAHMX MOBIIEM 3a3/ajIeTilb 1 peanxi3oBaHUX Y
KOMYHIKAI[1 XO/IiB, CIIPSIMOBaHUX HA JOCSATHEHHA KOMyHiKaTuBHOI metu [Kiroes
1998, 11], 3aranbHOIO CXEMOIO, IO PO3TOPTAETHCS 1 PENPE3CHTYETHCS 3aBISKH
taktukaMm [Hikyneimuaa 1998, 8], Big Boayioro i aJiekBaTHOIO KOMOIHYBaHHS SIKHX
3aJIOKUTh YCIHIMIHICTE a00 HeycmimHicts crparerii [[umimuaa 2007, 10].
TakTUKU CKIAJalOThCd 3 OKPEeMHX MOBJIEHHEBUX XOJiB, WO BIAMOBIIAIOThH
3aranpHii crparerii [@opmanoBchka 2002, 58] Ta 3abe3nedyroTh KOpEeryBaHHS
MOBEIHKK ajpecaTta BiAMOBIIHO O METH, SIKy Mepeciiaye aapecant [DpaHko
2006, 115-121]. 3 iHmoro OOKy, BUKOPHUCTaHHS TaKTHK MOTPeOYE IMOCTIHHOTO
KOpPETryBaHHsI TIOBEAIHKM aJpecaHTa, SKIIO IEeBHA TaKTHKAa HE CIPalbOBYE, 1
MEBHUX HABUYOK, SIKI 3a0€3MeUyI0Th MOXJIMBICTD 3/I1IHCHIOBATH BUOIP TAaKTHK BXKE
y TpoLecl CHUIKYBaHHS, MO0 3a0e3MeuyeThCsl MParMaTHYHOK KOMIIETEHIIEIO
MOBIIS. JIMCKypCUBHMIA aHaii3, y CBOIO 4epry, JA03BOJISI€ BPaxXOBYBATH HE JIMIIE
BJIACHE MOBIJJOMJICHHS, & i €KCTPATIHTBICTUYHUIN KOHTEKCT, 1[0 3HAYHO PO3IIUPIOE
Matepian JOCHIIKEHHS Ta POOUTh HOro pe3ybTaTH OUIbII BaJIIJTHUMHU.

Harmre mocmixeHHs IEPCOHAKHOTO TUCKYPCY CydacHOi OpUTAHCHKOI ApaMu
PO3TIsiIa€ BUKOPUCTAHHS TAKTUKH TIOTPO3U Ta MOBJICHHEBHUX aKTiB MEHACHBIB, SIKi
3a3BUYal i1 peani3yroTh, y MEPCOHAKHOMY JUCKYPCl 3 METOIO JOCSTHEHHS BILTUBY
Ha agpecara. Cepen pI3HOMaHITHUX KiIacu]ikailiii MOBJICHHEBUX aKTiB 0OMpPaeEMO
kinacugikaiito, 3anporoHoBany B.I. Kapacukom, 1 moOymoBaHy Ha TpUHIUII
BpaxyBaHHS CTaTyCHHMX BIIHOCHUH KoMmyHikaHTIB [Kapacuk 1992, 120]. BignosigHo
JI0 OCTaHHHOT MOBJICHHEBI aKTH, BUKOPHUCTAHHS SIKMX HaIpaBJeHE Ha M1IBUIICHHS
CTaTyCHOI MO3ULII OAHOTO 3 KOMYHIKAHTIB, Ha3UBAIOTh CMAN)CHO-MAPKOBAHUMU.
OcraHHi, y CBOIO 4Yepry, HOJUIIOTbCS HA cmamycHo-gixcogani (i3 3aJaHOIO
MO3MIlIEI0 anpecata) W cmamycno-nadinoui (B SIKUX CTATYCHUN BEKTOP 3aJIC)KHTh
Bl CHUTyalli CHOUIKyBaHHS). TakuM YUHOM, BHOIp CTaTyCHO-MapKOBAaHOIO
MOBJICHHEBOTO aKTy OOYMOBJICHMM HE JMIIE I1HTEHII€0 MOBLS, ane #
BpaxyBaHHSIM CTaTyCHOi MO3MII KOMYHIKaHTIB a0o OaXaHHSIM aJpecaHTta
MiABUIIMTA BJIACHWHA CTaTyC 4YH CTaTyc ciyxada. MeHacWB € CTaTyCHO-
MapKOBaHUM 1 CTaTyCHO-()IKCOBaHMM MOBJICHHEBUM AaKTOM, OCKIJIBKH HOTO
peaizailis Ma€ Ha METI KEpyBaHHS MISUTbHICTIO W MOBEIIHKOIO CITIBPO3MOBHHKA,
110 IPU3BOJIUTH 0 3MILHEHHS CTaTyCy MOBLI.

3 touku 30py [lpunnuny BBiwiuBocti [Jliu 1983] Ta Teopii BBIUIMBOCTI
[bpayn, JleBincon 1987], MOBICHHEBHI aKT MEHACHUBY Ta TaKTHKa IOTPO3H
HaJIeKaTh 70 TaKHX, IKi 0OMEXYIOTh BOJIIO aJipecara, BU3HA4Yal0uu HOro MaiOyTH1



nii.  Cnenu@iuHo0 OCOOMUBICTIO TAKTUKA TIOTPO3M Ta MOBJICHHEBOTO AaKTY
MEHACHBY € BIJICYTHICTb 3allIKaBJICHOCTI ajipecara B iX 31HCHEHHI:

Mum. And don’t you laugh at Gwyneth and don’t you mention this to her or
anyone else. If you do, Il tell on you. And there’re things I know about all of you
that would surprise your better halves (Wood 1977, 18).

HasBHICTh TaKTUKH MOTPO3U T4 MEHACUBIB Y BUCIIOBIIOBAHHSIX MEPCOHAXKIB
000X cTaTel mokasye, 0 aBTOP JEMOHCTPY€E ParHeHHs: 000X TeHJIEPHUX TPy 10
3MIIIHEHHA CBOTO CTaTycy 1 BiJoOpakye BaXXIMBICTh CTaTyCHOI MO3ULIi B
OpuTaHCHKINA JIHTBOKYNbTYpi. Peamizaimisi MeHacuBa y CHTyallii, KOJU CTaTycC
MOBIISl HIDKYMHM 3a CTaTyC cilyXada, CBIAYWTH MPO HaMIp aJapecaHTta MiIBUIIUTU
CBI CTAaTyC 3a paxyHOK BXKMBAHHSI MEHAcHWBa, SK TO, y [iaai YOJOBIK-
JNOTISAANBHUK 1 KiHKa-HaMad. [Ipu mpoMy morposa-miaHTaxk peani3yeTbes SK
peaKIlis Ha Jii MepCoHa)Ka->KiHKHU, 110 Ma€ Ha METI 3BUTLHUTH OIS AalbHUKA!

Peggy. I won’t pay you any more.

Julian. Then I'll take that little brown bottle down to the police station and
ask them to analyze it [Manktelow 1977, 58].

l'ennepHi  po30DLKHOCTI  MOJSITAlOTh Yy peakuii  CIiBPO3MOBHHUKIB
MPOTUIICKHUX CTATEH Ha MEHACHUB. 3a BIJICYTHOCTI EKCIUTIIIUTHUX PO3OIKHOCTEH Y
CTaTyCl Ha KOPUCTh YOJIOBIKA, B JUaJl 40JM06IK — MHCIHKA *IHKa-aJ[pecaT pearye Ha
OTPO3y, MiIKOPSIOYUCH YOJIOBIKOBI i BUKOHYIOUH HOTO BUMOTH:

Frank. Well, if you go on being secretive, | shall have to go on calling him
Valerie.

Paula. | wasn't being secretive.

Frank. Oh. I must have misunderstood.

Paula. Mark.

Frank. | see [Benfield 1981, 5]. Tak, mnepcoHax-)KiHKa TOCTYMAETHCS
MPHUATEIII0 CBOTO YOJIOBIKA M MOBIJOMIISIE MOMY 1M'ss KOXaHIIS, Ha SKOTO BOHA
YyeKae, Xxoua CMoYaTKy 1 BIA€ThCA J0 TAKTUKH BUIIPaBIaHHA BiracHuX Aiit (1 wasn't
being secretive). V 1iit curyamii aBTOp TBOPY MiJBHUIINYE CTAaTyC MEPCOHAKA-
YOJIOBIKA HE JIMIIE 3a PaxyHOK B)KMBAaHHS MEHAcHBa B MOTO peruIii, aje il 3a
paxyHOK peaxiiii mepcoHaka->KiHKH.

Y miami owcimka — 4onogix aapecar ITHOPYE MOTPO3y B NEPCOHAKHOMY
MoBJeHHI. Hampukiman, y Oecimi mOApYXKsS TMEPCOHAK-YOJIOBIK HE pearye Ha
NOTpo3y JIPY>KUHHU MITH BiJl HBOTO, SKILO 3 HUMHU OyJle ®KUTH CBEKpyXa:

Sam. You've done it this time.

Elsie. No such luck. She'll be back. But this time if she comes, then | go — |
promise you.

Sam. For God's sake, shut up! I've 'ad enough [Vooght 1980, 15]. TakTuka
MOTPO3U BUSIBIISIETHCS HE JII€BOIO, XOYa MEHACUB KOMOIHYEThCS 3 nephopMaTUBOM
(I promise you), 1o mMae miACHIIOBATH JI€BICTH OOPAHOT TAKTHKH.

Sk moKa3yrTh TPUKIAIU, MEHACHBH Y MOBJIEHHI TEPCOHAXKIB-KIHOK
3yCTPI4arOTh BIJICIY 31 CTOPOHU TIEPCOHAKIB-YOJIOBIKIB:

Paula. If you don't get out of here 1 shall call the police!

Frank. The police? Whatever will you tell them?

Paula. (nervously) I'll - I'll tell them you broke into my house.




Frank. But | didn't. (Pointedly) You opened the front door yourself. Don't
you remember? (He moves towards the desk) Tell me, Paula — how would you feel
about ... divorce?

Paula. What are you talking about? [Benfield 1981, 11]. Anam3 curyarii
MoKasye, IO JJIs peajizaiii METH — TO030yTHUCA MPUITENIs YOJIOBIKA, SKUN
HaMaraeThCs ii MaHTaXyBaTH, MEPCOHAXK-KIHKA BUKOPHUCTOBYE TaKTHUKY TOTPO3H.
[Tpu npomy BrcyBaeThest Bumora (If you don't get out of here), y pasi HeBuKkoHaHHS
skoi Oynme peanizoBano MenacuB (I shall call the police!). JloBeacuus
NEPCOHAKEM-YOJIOBIKOM HECTIPOMOXKHOCTI MOTPO3H  IIJISIXOM BUKOPHCTAHHS
PUTOPUYHOTO TUTaHHS Ta nuTaHHs moBTopy (The police? Whatever will you tell
them?) 3BoaWTh HaHIBEIb JI€BICTH TAKTUKH 1 3MYIIyE IEePCOHAXa-KiHKY
NPOJIOBXKHUTH CIUTKyBaHHs, Baarouuck 1o nosicaeHs (I'll — I'll tell them you broke
into my house). Ilpu romy moTopu (I'll — I'll) Ta ocobmmBoCTI HeBepOanbHOI
MOBEIIHKKM  TMepcoHaxka-xiHku  (nervously)  memoHcTpyroTh  3MiHy i
MICUXOJIOTIYHOTO CTaHy Ta HEMOXKJIMBICTh MPOTUCTOSITH CTpaTerii IMepcoHa)ka-
YOJIOBIKa, SIKMHM BTATYE XKIHKY y mozainbiie crinkyBanas (Tell me, Paula — how
would you feel about ... divorce?). Takum dYuHOM, *XiHKa HE JOCSITa€ METH
NPUITMHUTH CIIKYBaHHS 1 BiamoBimae nutanHsm Ha nutands (What are you
talking about?). MoBieHHEBHIA aKT KBECHUTHBA, PEATi30BaHUU IMEPCOHAKEM-
YKIHKOIO, OJITHOYACHO BUKOHYE JBI QYHKIIIT, a CaMe CUTHAJI3Y€ MPO 3allIKaBJICHICTh
KIHKHM y MOJANbIIOMY Iepediry 1HTEpakuli 1 BUMara€ yTOYHEHHs MOMEPEeIHbOrO
TUTAHHS Ta JO3BOJISIE BUTPATH Yac, 00 CKOPEryBaTH BIACHY CTPATETiIo.

VY chiikyBaHHI MEPCOHAXIB, KOJU KUIbKICTh YYaCHUKIB NEPEBUIILYE IBOX,
TaKTHKa MOIPO3H, peaai3oBaHa MEPCOHAKEM-KIHKOIO, 3yCTpIYaE HEMPUIHATTS HE
TUIBKH 3 OOKY YOJIOBIKa-aapecaTa, ajie i 3 00Ky 1HIIMX MEePCOHAX1B-YOJOBIKIB, IO
OepyTh y4acTh y KOMYHIKAIIIi:

Mrs. Evans. | hope_you'll enjoy carrying every drop of water across those
fields, Vicar.

Vicar. Oh dear, oh dear! | don't know what to say. It's blackmail, Mrs.
Evans. | don't think legally you can...

Griffiths. Ah, you may have a point there, Vicar. | should say that the
Evanses have a contract to supply the village with water...

Mrs. Evans. (hastily) Nothing in writing, nothing in writing.

Griffiths. And that if they don't fulfill the contract the Local authority might
take over the supply [Wood, 1977b:17]. Konu nmepcoHa->kiHKa MOrPOKY€E BiKapito
BIIKJTIOUYMTH BOJOMPOBIJ, TO HE JIMIIE BIKapikl MPOTHIIE€ TOTPO31, aretoyd 10
mopasibHoi ctoponn crpasu (It's blackmail) Ta BucyBaroun kouTpaprymentu (|
don't think legally you can), a #i oauH i3 TPUCYTHIX MEPCOHAKIB-YOJIOBIKIB
MOSICHIOE HEMOJKJIMBICTh BUKOHaHHS morpo3u (the Evanses have a contract to
supply the village with water). Bce 11e mpu3BoauTh 10 TOTO, IO IMEPCOHAK-KIHKA
BUMYIIICHA 3acTOCyBaTH TakTuky Bumpasmands (Nothing in writing, nothing in
writing).

TakTuka mOrpo3n Ta MOBJICHHEBUM aKT MEHACHBY Yy MEPCOHAKHOMY
JMCKYPCl Cy49acHOi OPUTAHCHKOI JpaMy BUCTYIAE SK OJUH 13 3aCO01B 3MIITHEHHS
CTaTyCy KOMYHIKaHTa, JI0 4OTO MParHyTh MEepcoHaxi 000x crtareil. Peamizarii miei




METH CIpusie HEe TUIBKM IOTpo3a, a W peakiis Ha Hel axpecara. Po30ixHOCTI
MOJIATAIOTh Y TOMY, IO peakilis MepCOHaXIB-)KIHOK Ha MEHACHBH TEPCOHAXKIB-
YOJIOBIKIB CIPUSIE 3MIIHEHHIO CTAaTyCy OCTaHHIX. PeakIiis mepcoHa)iB-40JI0BIKIB
Ha TIOTPO3HW, peali30oBaHi IMEepPCOHAXKaMHU-KIHKaMH, CIPHYUHSE TMPOTUIC)KHHUNA
edpext. Takum YMHOM, JpaMaTypr BIATBOPIOE TEHACPHI PO3ODLKHOCTI SK Yy
peanizallli IeBHMX MOBJICHHEBHMX aKTiB, TaK 1 B peakilli aapecara Ha HuX. [Ipwu
IIbOMY peakKilis ajapecara-)KIHKA IIJBHUIIY€E J1€BICTh MOBJICHHEBOIO aKTy, a
BIJIMIOBIJIb aJpecaTa-yoJIOBiKa 3HIDKYE ii. 3arajsoM, OCOOJMBOCTI BHUKOPHUCTAHHS
TaKTHKA TIOTPO3HM Yy TEHIAEPHO MapKOBAaHOMY IEPCOHAKHOMY JIUCKYpCI
BiIOOpa@XYIOTh Ti MOJZEJl TEHIEPHOI MOBEMIHKH, IO ICHYIOTh B OpWUTaHCHKIH
JIHTBOKYJIBTYPHIH CHITBHOTI.

[Toganpior0 MEPCHEKTUBOIO  JOCHIKEHHS € TOPIBHSUIbHUN — aHami3
TeHACPHUX MOJIEJICH MOBEIIHKH, CTPATETid M TaKTHK CIUJIKYBaHHS SK TaKUX, IO

B1JIOOPaXXYIOTh T€H/IEPHI CTEPEOTUITH Y PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYpaX.
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